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payable in the case of the Wleck of a natio-
nal vessel.

The goods and merchandise saved from
the wreck shall be exempt from all duties
of the customs unless cleared for con-
sumption, in which case they shall p&y
ordinary duties.

In the case of a ship or vessel belonging
to the subjects of one of the High Contrac-
ting Parties being driven in by stress of
weather, run aground or wrecked in the
territory of the other, the proper Consular
Officer of the High Contracting Party
to which the vessel belongs, shall, if the
owners or their agents are not present
or are present but require it, be authorized
to interpose in order to afford the necessary
asgistance to the subjects of his State.

4 Article X VIIL. ‘

The subjects of each of the High Con-
tracting Parties shall enjoy in the terri-
tory of the other, upon fulfilment of the
formalities prescribed by law, the same
protection as native subjects, or the subjects
or citizens of the nation most favoured in
these respects, in regard to patents, trade-
marks, trade-names, designs, and copy-
rights.

~Article XIX. :

It is understood and agreed that none
of the stipulations of the present Treaty
by which Siam grants most favoured na-
tion treatment is to be interpreted as gran-
tmg nghts, powers, privileges, or immu-
nities arising solely by virtue of the exi-
stence of rights of exemption from Siamese
jurisdiction possessed by other foreign
counsries. , ,

Article XX,

Each of the High Contracting Parties
may appoint Consuls-General, Consuls, Vice-
Consuls, and other Consular Officers: or
Agents to reside in the towns and ports
of the territory of the other where similar
officers of other Powers are permitted to
reside. =

however, shall not enter upon their func-
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skulde betales i Tilfeelde, hvor et af Landets
egne Skibe maatte forlise.

Gods og Varer, der reddes fra Vraget
skal veere toldfri, medmindre de indllareres
til Forbrug, i hvilket Tilfelde de skal be-
tale de almindelige Toldafgifter.

I Tilfelde af at et Skib, der tilharer en
af de hgje kontraherende Parters Stats-
borgere, maa sege Ly for Storm eller steder
paa Grund eller forliser paa den anden Parts
Territorium, skal Konsulart]enestemanden
for den hgje kontraherende Part, hvor
Skibet er hjemmehgrende, hvis Ejerne eller
deres Reprasentanter ikke er tilstede, eller
er tilstede men kreover det, veere berettiget
til atb grlbe ind for at yde den fornyadne
Hijeelp til sin Stats Borgere.

Artikel XVIIL =

Enhver af de hgje kontraherende Par-
ters Statsborgere skal, naar de opfylder -
de i Loven foreskrevne Formaliteter, paa
den anden Parts Territorium med Hensyn
til 'Patenter, Varemserker, Varenavne, Mon-
stre og Forlagsrettigheder nyde den samme
Beskyttelse som Landets egne eller den
i disse Henseender mestbegunstigede Na-
tions Statsborgere.

Artikel XIX.

Man er enige i den Opfattelse, at 1ngen
af de Bestemmelser i nwerverende Traktat,
hvorved Siam tilstaar Mestbegunstigelses-
behandling, skal forstaas som givende Ret-
tigheder, Befmelser, Privilegier eller Immu-
niteter, som udelukkende skyldes Tilstede-
vorelsen af den andre fremmede Lande
tilkommende Undtagelse for siamesisk Ju-
risdiktion. :

' Artlkel XX.
Enhver af de hgje kontraherende. Par-

‘ter kan udnsevne Generalkonsulm, Kon-

suler,  Vicekonsuler og andre Konsular-
tjenestemeend eller -reprewsentanter i de
Byer og Havne paa den anden Parts Terri-
torium, hvor tilsvarende Tjenestemeend fra

‘ | andre Stater har Ret til at residere.
" Such . Consular Ofﬁcers and Agents, | -

- Saadanne Konsulartjenestemend og -re-
preesentanter maa imidlertid ikke udeve



